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Acts 23:11-22
Literal Translation

Introduction

11)  Now on the following night when the Lord stood over him, He said, “Be of courage,
Paul; for as you fully testified the things concerning Me at Jerusalem, in this way it
is necessary that you should also testify at Rome.”
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Acts 23:11-22
Literal Translation (continued)

12)  Now when it became day, some of the Jews, having made a plot, cursed themselves,
saying neither to eat nor to drink until which time they should kill Paul.

13)  And the ones having made this plot were more than forty;

14)  who, after having come to the chief priests and elders said, “We cursed ourselves
with a curse, that we should not taste one thing until which time we should kill Paul.
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Acts 23:11-22
Literal Translation (continued)

15)  “Therefore now you manifest to the commander with the Sanhedrin, so that
tomorrow he might bring him down to you, as being about to more accurately
examine the things concerning him; and we, before he draws near, are ready to put
him to death.”

16)  and when the son of the sister of Paul heard the ambush, when he came near and
had entered the barracks, he reported to Paul.

17)  And when Paul called to one of the centurions, he was saying, “Take this young man
to the commander for he has something to report to him.”
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Acts 23:11-22
Literal Translation (continued)

18)  Therefore he, indeed after having taken him, led him to the commander, and says,
“The prisoner, Paul, after having called to me asked that | should bring this young
man to you, having something to speak to you.”

19)  And when the commander took hold of his hand, and after having withdrawn
privately, he was inquiring, “What is it which you have to report to me?”

20)  And he said that, “The Jews were agreeing to request you, so that tomorrow you
should bring Paul down into the Sanhedrin, as being about to inquire something
more accurately concerning him.
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Acts 23:11-22
Literal Translation (continued)

21)  “Therefore you should not be persuaded by them; for more than forty men from out
of them are ambushing him, who cursed themselves neither to eat nor to drink until
which time they should put him to death; and now they are ready, while waiting the

promise from you.”

22)  Therefore the commander indeed released the young man, having commanded,
“You should speak out to no one that you manifested these things to me.”
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Acts 23:11-22

11)

12)

13)

14)

Greek / English Interlinear

TR ©6& émovon vukTi EMLOTAS adT® 0 Kiplos elme(v),
The now following night having stood over him the Lord said,
OapoeL [[labe]: @s 7yap SiepapTipw Ta Tepl

Be of courage  [Paul]; as for you fully testified the things concerning

€pod e€is ’Iepovoalnp, ovTw  O€ Sel kat €is ‘Popny
Me into Jerusalem, inthisway you itisnecessary also into Rome

papTupnoat.

to testify.

I'evopévns 8¢ mnpépas, moLjoavTes Twes (ovoTpodny) TAV (oi)
Having become now  day, having made some (plot) the (the)

"TovBaiwv (Iovdaiol) ovoTpodny, dvedeparticar €avTovs, AEYOVTES
of Jews (Jews) plot, cursed themselves,  saying

pATE dayely uNTe TEly €ws ol  dmokTelvaowy TOv Ilavlov.
neither to eat nor todrink until which they should kill  the Paul.

noay 8¢ TmAelovus TeooepdkovTa ol  TAvTNY TNV Ovvepociav
were and more than forty the ones  this the plot

TETOLNKOTES (TOLNTALEVOL)"
having made (having made);

oiTLveS TPOCENBOVTES TOlS dpXLEPEDOL(Y) kal Tols TpPeoPuTEpOLS
who having come to  the chief priests and the elders

eimov (eimav), 'Avadéparti dvebepaticapey €avtovs, undevos
said (said), Curse we cursed ourselves, not one thing

vevoaoOar €ws ol dmokTeivoper Tov Ilavlov.
to taste until which we should kill the Paul.
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Acts 23:11-22

15)

16)

17)

Greek / English Interlinear (continued)
viv  obv  Upels épdavicate T@ XLAldpxe OUY TO ouvedplo,
now therefore you manifest the commander with the Sanhedrin,

6mes  avpLov (kaTaydyn) avTov KaTayayn mpos (€iLs)
so that tomorrow (he might bring down) him  he might bringdown to  (unto)

Vpas, s péENovTas Siayweokewy dkplpécTepor  TA Tepl
you, as being about to examine more accurately the things concerning

avTov: Tmpels &€, mpo TOU €yyloar avTov, €ETOLpOL €CPEV TOV
him; we and, before the todrawnear him, ready are the

aveleily avTov.
to put to death  him.

akovcas &€ O vios ThAs adeldfis IMaviov TNV €védpav,
having heard and the son the  of sister of Paul the  ambush,

TAPAYEVOPEVOS Kal  €lLoeNBov  €is THv mapepnPoiny, dAmiyyeLlev
having come near and having entered into the barracks, reported

7@ Iavloe.
the to Paul.

mpookalecdpevos 8¢ o0 Iladdos éva TOV €kaTovTapX@v €,
having called to and the  Paul one the of centurions  was saying,

Tov veaviav ToUTOV dmdydye TmpoOS TOV XLAlapxov: €xeL vyap
The young man this you take to the commander; hehas for

T amayyeliat (TL) avTQ.
something  toreport  (something) to him.
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Acts 23:11-22
Greek / English Interlinear (continued)

18) o pev olv  mwapalapov avTov Tyaye(v) mpos TOV
the one indeed therefore havingtaken  him led to  the

XLAtapxov, kai oénoiv, ‘O 8éopios IIavlos TPOOKANECAWPEVOS JE
commander, and  says, The prisoner Paul having called to me

NPOTNOE(V) TOoUTOV TOV veaviav (veaviockov) dyayely mpos O€,
asked this the young man (young man)  to bring to  you,

éxovTta TL Aainoar oot.
having something to speak to you.

19) émlaPopevos 8€ THS XELPOS avTod O XLAlapxos, kali
having taken upon and the hand  of him the commander, and

avaxwpnoas Kkat’ idlay émvvldveto, TiL €oTw O
having withdrawn according to hisown was inquiring, What is  which

€XELS amayyellar pot;
you have toreport tome?

20) €ime(v) 8¢ OTL OL ’‘IovBaioL ouvvéBevto ToU époTiicaL o€, 6mos
hesaid and that The Jews  were agreeing the torequest you, so that

avprov (Tov Ilaviov KaTayayns) €ls TO OUVESpLOV
tomorrow (the Paul  you should bring down) unto the  Sanhedrin

KaTaydys Tov Ilavlov, o©s WEANOVTES (RLEANNOV) T
you should bring down the Paul, as  being about (were about) something

akpLpéaTepov TuvbdveoOar  Tepl avTo.
more accurately to inquire  concerning  him.
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Acts 23:11-22
Greek / English Interlinear (continued)

21) oV  olv )] TeLo0fs avTols: €vedpevovoL(v) fyap aivTov
you therefore not should be persuaded by them; are ambushing  for him

€€ alT@y dvdpes TmAelovs TeEOOEPAKOVTA, OLTLVES avedepdTioav
out of them men  more than forty, who cursed

€auTovs UNTE dayely pnRTe mElY €éws o avélwoLy
themselves neither to eat nor todrink until which they should put to death

avTov: kai vov (eiow) €ToLpoL €ioL  TpoodexOpevoL THY Ao
him; and now (theyare) ready they are waiting the from

ool émayyeiiav.
you promise.

22) o 137 olv  XL\iapxos damélvoe TOV veaviavy (veaviokov),
the indeed therefore commander released the youngman (young man),

Tapayyeilas Undevi €klalfjocar OTL TavTa €vedavioas
having commanded tonoone tospeak out that these things you manifested

mpoS He.
to me.
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Acts 23:11-22

Diagram
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Acts 23:11-22

Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22

13) cont.
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Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22

Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
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Diagram (continued)

ATy yy€eEL eV
reported
$
tile
IMavie.
to Paul.
TPOCKANETAILEVOS
having called to
S¢
and
0
the
v
ITavlos
Paul
éva
one
TQV
the
LY il
€EKATOVTAPXQOV
v of centurions
edn,
was saying,
Tov
The
'
veaviay
young man
t
TOUTOV
this
amayaye
you take
v R

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Diagram (continued) l
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Acts 23:11-22
Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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Diagram (continued)
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